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NAPOMENA 

Od: Politički i sigurnosni odbor 

Za: Odbor stalnih predstavnika 

Predmet: Nacrt zaključaka Vijeća o klimatskoj i energetskoj diplomaciji – ostvarivanje 
vanjske dimenzije europskog zelenog plana 

  

 

1) Na sastanku 20. siječnja 2021. PSO je raspravljao o Nacrtu zaključaka Vijeća o klimatskoj i 

energetskoj diplomaciji, navedenom u dokumentu WK 753/21, i nije mogao postići dogovor o 

otvorenim pitanjima, osobito onima iz točaka 10 i 12. 

 

2) Odbor stalnih predstavnika poziva se na postizanje dogovora o otvorenim pitanjima kako bi se 

Vijeću (vanjski poslovi) 25. siječnja 2021. proslijedio Nacrt zaključaka Vijeća na odobrenje. 
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PRILOG 

NACRT ZAKLJUČAKA VIJEĆA 

KLIMATSKA I ENERGETSKA DIPLOMACIJA – OSTVARIVANJE VANJSKE 

DIMENZIJE EUROPSKOG ZELENOG PLANA 

 

1. Klimatske promjene predstavljaju egzistencijalnu prijetnju čovječanstvu. Emisije stakleničkih 

plinova u svijetu i dalje su neodržive unatoč kratkoročnim smanjenjima emisija zbog učinka 

pandemije bolesti COVID-19. Globalno djelovanje u području klime i dalje nije dovoljno za 

postizanje dugoročnih ciljeva Pariškog sporazuma, a time i Programa održivog razvoja do 

2030. EU pokazuje vodstvo i pruža primjer: vodeći se znanošću, pojačao je svoje domaće 

obveze, usvojio je za cilj klimatsku neutralnost do 2050. i povećao svoj kratkoročni cilj 

smanjenja emisija stakleničkih plinova, a time i nacionalno utvrđenog doprinosa EU-a, na 

najmanje 55 % do 2030. u odnosu na 1990. EU će svoje ambiciozne ciljeve provesti u okviru 

europskog zelenog plana. Međutim, s obzirom na to da udio EU-a u globalnim emisijama 

iznosi 8 % i da se smanjuje, ambiciozna unutarnja politika neće biti dovoljna. Vijeće poziva 

na hitno, zajedničko i odlučno globalno djelovanje kako bi se zaustavilo povećanje prosječne 

globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad razine u predindustrijskom razdoblju i 

uložili napori da se povećanje temperature ograniči na 1,5 °C iznad razine u 

predindustrijskom razdoblju, u odgovoru na klimatsku krizu, te poziva Visokog predstavnika i 

Komisiju da u bliskoj suradnji s državama članicama ojačaju klimatsku i energetsku 

diplomaciju EU-a radi ostvarivanja globalne prijelaza na klimatsku neutralnost, te da pritom 

osiguraju otpornost i konkurentnost EU-a u promjenjivom sigurnosnom i geopolitičkom 

okruženju. 

 

2. Pariški sporazum pruža neophodan multilateralni okvir za usmjeravanje globalnog djelovanja 

u području klime. EU poziva sve stranke da povećaju ambicije i jasnoću, transparentnost i 

razumijevanje svojih nacionalno utvrđenih doprinosa, te da dostave dugoročne strategije za 

razvoj u smjeru niskih razina emisija znatno prije 26. konferencije stranaka (COP26) koja će 

se održati u Glasgowu u studenome 2021. 
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3. EU pozdravlja nedavnu obvezu na klimatsku neutralnost do sredine stoljeća, kao i obveze u 

pogledu ugljične neutralnosti, posebno velikih gospodarstava, te svoja obećanja na nedavnom 

sastanku na vrhu o klimatskim ambicijama 2020. koji su Ujedinjeni narodi, Francuska i 

Ujedinjena Kraljevina organizirali u partnerstvu s Italijom i Čileom. EU poziva sve zemlje da 

razviju ambiciozne i detaljne kratkoročne i srednjoročne putove, ciljeve i politike koji su 

usklađeni s njihovim dugoročnim ciljevima kako bi građanima, političkim akterima i 

poduzećima pružili jasne signale. EU potiče sve zemlje da svoje strategije promicanja 

trgovine, financiranja, pomoći i stranih ulaganja također usklade s vlastitim obvezama u 

pogledu klime i obvezama iz Pariškog sporazuma te da uspostave održive i klimatski 

osjetljive politike gospodarskog oporavka od krize uzrokovane bolešću COVID-19 kao važan 

element strategije održivog rasta i izravnog ulaganja u klimatski otpornu, uključivu i pravednu 

tranziciju. EU će podupirati provedbu dugoročnih strategija i nacionalno utvrđenih doprinosa 

te pozdravlja rad relevantnih inicijativa, kao što je partnerstvo u pogledu nacionalno utvrđenih 

doprinosa. EU će prioritetno raditi sa zemljama skupine G-20 koje nisu članice EU-a i drugim 

velikim gospodarstvima na naporima za ublažavanje klimatskih promjena te je spreman 

udružiti snage u izrazito ambicioznim savezima i partnerstvima na visokoj razini. U tom 

kontekstu EU naglašava potrebu da svi koji još nisu ratificirali Pariški sporazum to i učine te 

pozdravlja iskazanu namjeru nove vlade SAD-a da se ponovno pridruži Pariškom sporazumu i 

pripremi ažurirane ambiciozne nacionalno utvrđene doprinose na putu prema klimatskoj 

neutralnosti te sa zanimanjem iščekuje revitalizaciju Vijeća za energetiku EU-a i SAD-a s 

većim naglaskom na energetskoj tranziciji i djelovanju u području klime. 
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4. Vijeće prepoznaje da su klimatske promjene i uništavanje okoliša, uključujući gubitak 

bioraznolikosti i šuma, prijetnja međunarodnoj stabilnosti i sigurnosti jer pojačavaju rizike od 

katastrofa i pritisak na ekosustave, predstavljaju izazove za sigurnost opskrbe hranom i 

vodom, izazivaju lokalne i regionalne sukobe te istodobno povećavaju rizik od raseljavanja 

stanovništva, što predstavlja važan faktor humanitarnih potreba i ugrožava učinkovito 

ostvarivanje ljudskih prava. Prilagodba klimatskim promjenama i degradaciji okoliša te 

otpornost na njih predstavljaju prioritet, a u nekim slučajevima i pitanje opstanka, posebno za 

ugrožene i osjetljive zajednice i zemlje, uključujući male otočne države u razvoju i najmanje 

razvijene zemlje. EU će nastaviti podupirati one kojima je pomoć najpotrebnija te nastojati 

ograničiti rizik od daljnjeg gubitka i degradacije i upravljati njime putem političke potpore, 

financiranja i razmjene najboljih praksi, promičući, među ostalim, rješenja utemeljena na 

prirodi. EU u tom pogledu pozdravlja sastanak na vrhu o prilagodbi klimatskim promjenama 

koji se održava 2021. u Nizozemskoj. U vanjskoj i sigurnosnoj politici EU-a i država članica 

sustavno će se razmatrati klimatski i okolišni čimbenici i rizici te će se surađivati s 

partnerima, uključujući UN, na razvoju mjera za sprečavanje sukoba kao što su sustavi ranog 

upozoravanja i potpora relevantnim međunarodnim instrumentima poput Okvira iz Sendaija 

za smanjenje rizika od katastrofa. Vijeće ponovno ističe potrebu za jačanjem i uključivanjem 

rada na poveznici između klimatskih promjena i sigurnosti, posebno kao potpora aktivnostima 

UN-a, uključujući suradnju s regionalnim organizacijama i u okviru Vijeća sigurnosti UN-a, 

osobito s novom neformalnom stručnom skupinom zemalja članica Vijeća sigurnosti UN-a za 

klimu i sigurnost kojom 2021. supredsjeda Irska, nadovezujući se na posebnu raspravu Vijeća 

sigurnosti UN-a iz srpnja 2020. i Mehanizam za klimatsku sigurnost te integrirajući to pitanje, 

prema potrebi, u svoje rezolucije. 
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5. Vijeće ponovno ističe važnost koju pitanja okoliša i klimatske promjene imaju za sigurnost i 

obranu te pozdravlja Plan za klimatske promjene i obranu: djelovanja EU-a koja se odnose 

na poveznice između klimatskih promjena i obrane, među ostalim u kontekstu zajedničke 

sigurnosne i obrambene politike, kojim se doprinosi široj povezanosti klime i sigurnosti. Uz 

vodeće načelo operativne učinkovitosti, Vijeće poziva relevantne službe da, kao potpora 

državama članicama i u bliskoj suradnji s njima, nastave s djelovanjima utvrđenima u planu u 

ključnim područjima operativne dimenzije, razvoja civilnih i vojnih sposobnosti te 

multilateralizma i partnerstava, među ostalim rješavanjem tehnoloških izazova kao i 

sprečavanjem nastanka otpada i njegovim recikliranjem. Potrebno je istražiti mogućnosti za 

bližu suradnju s međunarodnim organizacijama i multilateralnim partnerstvima kao što su 

UN, NATO, OESS i Afrička unija te s partnerskim zemljama, u skladu s institucionalnim 

okvirom EU-a i uz potpuno poštovanje autonomije EU-a u donošenju odluka. 

 

6. EU i njegove države članice potvrđuju svoju trajnu predanost daljnjem povećanju 

mobilizacije međunarodnih financijskih sredstava za borbu protiv klimatskih promjena u 

okviru zajedničkog cilja razvijenih zemalja da skupno mobiliziraju 100 milijardi američkih 

dolara godišnje do 2020. i nakon toga do 2025. Vijeće u tom kontekstu napominje da EU već 

osigurava najviše javnih financijskih sredstava za borbu protiv klimatskih promjena jer je u 

2019. udvostručio doprinos iz 2013. na 23,2 milijarde EUR, a povećan i znatan udio svojih 

instrumenata za vanjsko financiranje i dalje namjenjuje područjima relevantnima za 

djelovanje u području klime, posebno putem Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu 

suradnju. EU i njegove države članice pozivaju sve razvijene zemlje i druge strane koje to 

mogu učiniti, uključujući međunarodne financijske institucije i razvojne banke, da povećaju 

vlastite doprinose, naglašavajući važnost povećanog financiranja prilagodbe i transparentnosti 

u provedbi i kontinuiranoj procjeni učinkovitosti pruženih financijskih sredstava. U tom 

kontekstu EU prima na znanje izazovnu situaciju s kojom se suočavaju mnoge zemlje u 

razvoju koje će trebati povećati svoju otpornost na klimatske promjene, dok se istodobno bore 

s dugovima. 
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7. Vijeće prima na znanje vrlo važnu ulogu održivih financijskih praksi u poticanju 

gospodarskog i energetskog prijelaza na klimatsku neutralnost i otpornost na klimatske 

promjene. EU će podupirati prihvaćenost takvih praksi na globalnoj razini i promicati 

usklađenost s taksonomijom EU-a za održive aktivnosti, posebno putem Međunarodne 

platforme za održivo financiranje, kako bi se izbjegla neodrživa tehnološka zaključavanja i 

neupotrebljiva imovina te pozdravlja relevantne inicijative kao što je Koalicija ministara 

financija za djelovanje u području klime. EU i njegove države članice poticat će usklađivanje 

međunarodnih financijskih institucija, uključujući razvojne banke, s ciljevima Pariškog 

sporazuma, oslanjajući se na primjer politike kreditiranja u području energije i klimatskog 

plana Europske investicijske banke kako bi se pružila potpora zemljama u ostvarivanju 

zelenog oporavka i mobilizirala održiva privatna ulaganja. EU također potiče da sustavi 

financiranja izvoza partnera doprinesu prijelazu na klimatsku neutralnost. 

 

8. Vijeće sa zanimanjem iščekuje prijedlog Komisije o mehanizmu za prilagodbu ugljika na 

granicama kako bi se osigurao okolišni integritet politika EU-a i izbjeglo istjecanje ugljika na 

način koji je usklađen s WTO-om. EU primjećuje važnost razvoja nacionalnih i 

međunarodnih tržišta ugljika kao alata za troškovno učinkovito smanjenje globalnih emisija 

stakleničkih plinova. 

 

9. Tranzicija energetskog sektora, koji je odgovoran za više od dvije trećine globalnih emisija 

stakleničkih plinova, ključna je na putu prema klimatskoj neutralnosti. Glavni cilj energetske 

diplomacije EU-a bit će ubrzanje energetske tranzicije, uz osiguravanje pristupačnosti, zaštite 

okoliša i ostvarivanja ciljeva održivog razvoja. U tu svrhu, s obzirom na potrebu za brzim 

prijelazom na klimatsku neutralnost, energetska diplomacija EU-a promicat će energetsku 

učinkovitost, uvođenje sigurnih i održivih tehnologija s niskom razinom emisija ugljika, sve 

veću primjenu i integraciju sustava obnovljive energije, među ostalim putem veće međusobne 

povezanosti, te najviše standarde u području okoliša, nuklearne sigurnosti i transparentnosti. 

Vijeće također poziva na daljnje produbljivanje međunarodne suradnje u vezi s vodikom, 

posebno na jačanje napora koji se ulažu u proizvodnju i omogućivanje uvoza obnovljivog 

vodika. 
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10. Energetska diplomacija EU-a odvraćat će sva daljnja ulaganja u energetske infrastrukturne 

projekte koji se temelje na fosilnim gorivima u trećim zemljama osim ako su u potpunosti 

usklađeni s ambicioznim, jasno definiranim putom prema klimatskoj neutralnosti u skladu s 

dugoročnim ciljevima Pariškog sporazuma i najboljim dostupnim znanstvenim spoznajama. 

[EU poziva na globalno postupno ukidanje subvencija za fosilna goriva štetnih za okoliš u 

jasnom vremenskom okviru, naglašavajući potrebu za tehnološkim inovacijama i razvojem, te 

na odlučan i pravedan prijelaz prema klimatskoj neutralnosti u cijelom svijetu, uključujući 

postupno ukidanje neiskorištenog ugljena u proizvodnji energije i, kao prvi korak, trenutačni 

prekid svakog financiranja nove infrastrukture za ugljen u trećim zemljama. EU će doprinijeti 

razvoju međunarodnih inicijativa za ostvarenje i isticanje gospodarskih prilika koje pruža 

pravedni prijelaz s neiskorištenog ugljena na klimatsku neutralnost, te ih poduprijeti, posebno 

u okviru kampanje predsjedništva konferencije COP26 o energetskoj tranziciji te istražujući 

prostor za daljnje rasprave na visokoj razini uoči nadolazećih svjetskih sastanaka na vrhu.] 

EU će podupirati međunarodne napore za smanjenje utjecaja postojeće infrastrukture za 

fosilna goriva na okoliš i emisije stakleničkih plinova, uključujući emisije koje nisu povezane 

s emisijama CO2, kao što je crni ugljik. U tom kontekstu Vijeće naglašava potrebu za 

ublažavanjem učinka klimatskih promjena u arktičkoj regiji, koja je posebno pogođena. Osim 

toga, EU će prioritetno nastaviti s međunarodnim inicijativama za smanjenje emisija metana u 

skladu s nedavnom strategijom Komisije za metan, nadovezujući se na izvanredne kapacitete 

EU-a za promatranje svemira, usmjeravajući se na međunarodna partnerstva i potičući 

sudjelovanje u međunarodnom opservatoriju za emisije metana kako bi se poboljšalo globalno 

mjerenje, izvješćivanje i verifikacija. 
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11. Vijeće prepoznaje da će energetska tranzicija, ako se provodi traženom brzinom, imati znatan 

utjecaj na društva, gospodarstva i geopolitiku na globalnoj razini te promijeniti postojeće 

gospodarske i trgovinske obrasce. Iako je tranzicija prilika za prijelaz na održiv rast i 

otvaranje novih radnih mjesta te će u konačnici koristiti svim zemljama, srednjoročno bi 

mogla imati negativne učinke na neke, posebno one koji ovise o izvozu fosilnih goriva, među 

ostalim i u širem susjedstvu EU-a. Vanjska politika i vanjsko djelovanje EU-a i država članica 

trebat će predvidjeti takve geopolitičke i sigurnosne izazove promicanjem i podupiranjem 

razvoja socijalno pravednih planova za gospodarsku i energetsku diversifikaciju te, prema 

potrebi, pružanjem ciljane potpore najteže pogođenima kako bi se poduprla transformacija 

njihovih gospodarstava. EU će podijeliti svoje iskustvo u provedbi socijalno pravedne i 

uključive energetske tranzicije u kojoj nitko ne smije biti zapostavljen, među ostalim s 

pomoću alata kao što su inicijativa za rudarske regije u tranziciji kojom se podupiru zajednice 

pogođene prijelazom s ugljena i mehanizam za pravednu tranziciju. 
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12. [Energetska diplomacija EU-a ima ključnu ulogu u održavanju i jačanju energetske sigurnosti 

i otpornosti EU-a i naših partnera. Vijeće prepoznaje da se narav energetske sigurnosti odmiče 

od brige oko pristupa fosilnim gorivima po pristupačnim cijenama koje se nabavljaju na 

nestabilnim tržištima prema potrebi za sigurnim pristupom ključnim sirovinama i 

tehnologijama potrebnima za energetsku tranziciju, uz izbjegavanje novih ovisnosti i 

osiguravanje otpornih lanaca opskrbe, kibersigurnost te zaštitu i prilagodbu klimatskim 

promjenama svih, a posebno „kritične” infrastrukture. Na putu prema svijetu bez ugljika, 

energetska diplomacija EU-a težit će energetskoj sigurnosti i otpornosti promicanjem 

otvorenih, transparentnih, dobro reguliranih, likvidnih i uređenih globalnih tržišta, uz 

osiguravanje raznolikosti dobavljača i izvora te promicanje upotrebe eura u trgovini 

energijom. U tom kontekstu, Vijeće podsjeća da se u zaključcima od 1. i 2. listopada 2020. 

Europsko vijeće složilo da je postizanje strateške autonomije uz očuvanje otvorenoga 

gospodarstva ključan cilj Unije. Nadalje, u svojim zaključcima od 16. studenoga 2020. pod 

naslovom „Oporavak kojim se pospješuje prijelaz prema dinamičnijoj, otpornijoj i 

konkurentnijoj europskoj industriji” Vijeće podsjeća da to obuhvaća utvrđivanje i smanjenje 

strateških ovisnosti te povećanje otpornosti u najosjetljivijim industrijskim ekosustavima i 

posebnim područjima, kao što je energetika. U tom kontekstu EU će povećati svoju 

sposobnost suradnje s partnerima kako bi zaštitio svoje vrijednosti i interese. Vijeće također 

podsjeća na važnost nuklearne sigurnosti i na istragu Komisije koja je u tijeku o mogućim 

mjerama za sprečavanje komercijalnog uvoza električne energije iz nuklearnih postrojenja 

trećih zemalja koja ne zadovoljavaju razine sigurnosti priznate u EU-u.] 
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13. EU će osigurati da njegova trgovinska politika i trgovinski sporazumi budu u skladu s 

njegovim klimatskim ambicijama. Vijeće priznaje da je Komisija u komunikaciji o 

europskom zelenom planu iz 2019. predložila da poštovanje Pariškog sporazuma bude ključan 

element za sve buduće sveobuhvatne trgovinske sporazume. Vijeće pozdravlja inicijativu 

Komisije u kontekstu WTO-a kojom se osigurava da se multilateralnim trgovinskim pravilima 

podupire globalni prijelaz na klimatski neutralno i otporno gospodarstvo. EU će poduzećima 

iz EU-a nastojati osigurati nesmetanu trgovinu i ulaganja u trećim zemljama, jednake uvjete i 

pravedan pristup resursima i zelenim tehnologijama, i pritom isticati važnu ulogu industrijskih 

saveza. Kako bi se osiguralo vodstvo EU-a u zelenim tehnologijama, u sklopu vanjskog 

djelovanja EU-a tražit će se bilateralna strateška istraživačka partnerstva s predvodnicima u 

području tehnologije i suradnja putem globalnih foruma kao što su Misija za inovacije 

(Mission Innovation) i ministarska inicijativa za čistu energiju (Clean Energy Ministerial), uz 

istodobno podupiranje prihvaćanja energetskih standarda EU-a na svjetskoj razini. 
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14. EU će se koristiti svim instrumentima i mogućnostima koje su mu na raspolaganju kako bi 

obranio svoje interese, uključujući suverenitet i suverena prava država članica da razvijaju 

svoje prirodne resurse u skladu s međunarodnim pravom, te zaštitio mogućnost EU-a i država 

članica da donose suverene odluke o energetskoj politici, odbacujući uplitanje trećih zemalja i 

gospodarsku prisilu, dok će istodobno težiti postizanju učinkovitije i koordiniranije primjene 

restriktivnih mjera. Vijeće podsjeća da izravna strana ulaganja u energetsku infrastrukturu 

EU-a trebaju poštovati integritet unutarnjeg tržišta EU-a i ne bi trebala ugroziti sigurnost, 

strateške interese i ciljeve djelovanja u području klime EU-a. Diplomacija EU-a pojačat će 

napore u borbi protiv kampanja dezinformiranja usmjerenih protiv energetske tranzicije 

unutar EU-a i na svjetskoj razini. EU i njegove države članice nastavit će podupirati 

prihvaćanje pravne stečevine, pravila i standarda EU-a u području energetike, kao i daljnju 

integraciju energetskog tržišta i međusobnu povezanost u skladu s europskim zelenim 

planom, posebno u susjedstvu EU-a, uključujući istočno Sredozemlje. EU će podupirati 

ambicije i napore zemalja južnog susjedstva, zapadnog Balkana i Istočnog partnerstva u 

rješavanju okolišnih, klimatskih i energetskih izazova. Vijeće u tom kontekstu pozdravlja 

Zajedničku komunikaciju o politici Istočnog partnerstva nakon 2020. i Izjavu o zelenom 

programu za zapadni Balkan te sa zanimanjem iščekuje nadolazeću komunikaciju o obnovi 

partnerstva s južnim susjedstvom, u skladu s međunarodnom dimenzijom europskog zelenog 

plana. Vijeće također naglašava važnost što bržeg dovršetka postupka izmjene Ugovora o 

Energetskoj zajednici. 
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15. Vijeće naglašava važnost učinkovitih multilateralnih struktura i mehanizama upravljanja 

kojima se podupiru klimatske i energetske diplomacije EU-a, prima na znanje vodeću ulogu 

skupina G-7 i G-20 te pozdravlja planove Ujedinjene Kraljevine i Italije, također kao 

suorganizatore konferencije COP26, da djelovanje u području klime i energetska tranzicija 

postanu središnje teme njihovih predsjedništava. Vijeće naglašava potrebu za ambicioznim 

zaključcima na zajedničkom ministarskom sastanku skupine G-20 o klimi i energiji kao 

doprinosu sastanku na vrhu čelnika skupine G-20 u listopadu 2021. u Rimu. Energetskom 

diplomacijom EU-a podupirat će se procesi reforme i modernizacije međunarodnih 

energetskih organizacija, tijela i inicijativa s ciljem poticanja uključive, globalne energetske 

tranzicije u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma, uz posebno isticanje hitne potrebe za 

napretkom u pregovorima oko modernizacije Ugovora o energetskoj povelji. EU će pojačati 

napore za osiguravanje odgovarajuće zastupljenosti EU-a u tijelima za donošenje odluka 

takvih multilateralnih organizacija, nastojati smanjiti rascjepkanost pristupa i poduprijeti 

pozive na izradu analiza i scenarija kako bi se maksimalno povećao njihov doprinos ciljevima 

klimatske neutralnosti. EU pozdravlja pravodobnu inicijativu Opće skupštine UN-a za 

održavanje dijaloga na visokoj razini o energetici na razini šefova država i vlada u rujnu 2021. 

 

16. Univerzalni pristup sigurnoj, održivoj i povoljnoj energiji i dalje je ključan za iskorjenjivanje 

siromaštva te je presudan za ostvarivanje Programa 2030. EU će nastaviti rješavati problem 

energetskog siromaštva, nadovezujući se gdje to bude moguće na pristup skupine Team 

Europe, u skladu s ciljevima klimatske i energetske tranzicije i modalitetima utvrđenima u 

zaključcima Vijeća o „energetici i razvoju” (2018.). EU će kao prioritet surađivati s afričkim 

partnerima u skladu sa Zajedničkom komunikacijom „Put prema sveobuhvatnoj strategiji s 

Afrikom” i razviti strateški i koordinirani pristup energetskom partnerstvu s Afrikom te 

pokrenuti Inicijativu za zelenu energiju Afričke unije i EU-a kojom bi se trebala podupirati 

afrička ambicija u pogledu univerzalnog pristupa održivoj energiji; te pokrenuti inicijativu 

„NaturAfrica” za promicanje očuvanja prirode, poticanje novih radnih mjesta i doprinos borbi 

protiv nezakonitog iskorištavanja prirodnih resursa i gubitka bioraznolikosti u Africi. EU će 

također doprinijeti ubrzanju provedbe Velikog zelenog zida. 
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17. Dosljedno ostvarivanje ciljeva vanjske politike u svim relevantnim sektorskim područjima 

ključno je za uspjeh europskog zelenog plana. Vijeće posebno prima na znanje suštinske veze 

između međunarodnih djelovanja u području klime i okoliša. S obzirom na to da su globalno 

vađenje i prerada resursa, uključujući energiju, odgovorni za polovicu emisija stakleničkih 

plinova i više od 90 % gubitka bioraznolikosti, Vijeće poziva na dodatna nastojanja da se 

ograniče emisije u tim sektorima politikama ili inovacijama u skladu s načelima kružnog 

gospodarstva EU također poziva na ambiciozan globalni okvir za bioraznolikost nakon 2020. 

čiji je cilj zaustavljanje i preokretanje procesa gubitka bioraznolikosti kao ishoda 15. 

konferencije stranaka Konvencije o bioraznolikosti. Vijeće posebno primjećuje da su 

klimatske promjene, degradacija oceana i slatkih voda, krčenje šuma i gubitak bioraznolikosti 

međusobno snažno povezani. EU i države članice hitno će rješavati ta pitanja te podsjećaju na 

potrebu za užom suradnjom i sinergijama u pitanjima bioraznolikosti, oceana i klime među 

relevantnim inicijativama i konvencijama UN-a te s drugim međunarodnim i regionalnim 

procesima. Vijeće prepoznaje potrebu za sveobuhvatnim pristupom izazovima povezanima s 

vodom, uključujući sinergije između klimatske, energetske i vodne diplomacije. Vijeće 

pozdravlja prijedlog Komisije za uspostavu Globalnog saveza za kružno gospodarstvo i 

učinkovitost resursa, čime se znatno doprinosi ciljevima Pariškog sporazuma i preokretanju 

gubitka bioraznolikosti. 

 

18. EU i države članice provest će ove zaključke daljnjom primjenom prilagođenih pristupa u 

skladu s najnovijim zaključcima Vijeća o klimatskoj diplomaciji (2020.). Osim toga, Vijeće 

poziva Komisiju i Visokog predstavnika da do kraja 2021. pripreme novu strategiju o 

međunarodnom angažmanu u području energetike, u skladu s gore navedenim ciljevima i 

uzimajući u obzir posebnosti određenih regija i zemalja, uz poticanje energetskih partnerstava 

i razvoj regionalne energetske suradnje, posebno u susjedstvu EU-a. 
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19. Vijeće pozdravlja učinkovitu integraciju djelovanja u području klime kao glavnog pitanja u 

nizu bilateralnih i multilateralnih izjava tijekom 2020., poput nedavnog zajedničkog 

priopćenja s neformalnog ministarskog sastanka EU-a i LAC-a. EU će zajednički raditi na 

nastavku djelovanja u području klime i energetske tranzicije, zajedno sa zelenim oporavkom 

od pandemije bolesti COVID-19, kao zajedničkim ciljem u okviru svih međunarodnih pitanja 

u 2021., među ostalim putem multilateralnog angažmana i sastanaka razvojnih banaka i 

međunarodnih financijskih institucija, na način kojim se podupire uspješan ishod događaja 

koji se treba održati prije konferencije COP26 u Milanu u rujnu 2021., a koji služi stvaranju 

najambicioznijeg mogućeg zaključka konferencije COP26. EU će također nastaviti stavljati 

djelovanje u području klime i energetsku tranziciju na sam vrh dnevnog reda u bilateralnoj 

suradnji s trećim zemljama, s naglaskom na susjedstvo EU-a, te s proizvođačima i 

dobavljačima fosilnih goriva. Vijeće ponovno ističe potrebu da se ljudska prava sustavno 

integriraju u djelovanje u području klime i energetsku diplomaciju. U tom kontekstu EU će i 

dalje poštovati, promicati i štititi rodnu ravnopravnost i osnaživanje žena. Također ističe 

važnost jačanja glasa i sudjelovanja mladih naraštaja u vezi s klimom, energijom i okolišem, 

te pozdravlja događanje „YouthforClimate: driving ambition” koje će se održati u Italiji u 

rujnu 2021. 

 

20. Vijeće poziva Visokog predstavnika i Komisiju da dodatno ojačaju vanjsku dimenziju 

europskog zelenog plana, da stave na raspolaganje odgovarajuće kapacitete te da zajedno s 

državama članicama osnaže koordinaciju i razmjenu informacija putem, među ostalim, Mreže 

EU-a za zelenu diplomaciju i Stručne skupine za energetsku diplomaciju. Uoči konferencije 

COP26 delegacije EU-a i veleposlanstva država članica unaprijedit će svoje aktivnosti 

informiranja javnosti i suradnju u okviru pristupa TEAM Europe, čime će se dodatno odraziti 

predanost i vodstvo EU-a u tom području. Vijeće prepoznaje važnost redovitog pregleda 

stanja i izvješćivanja u području klimatske i energetske diplomacije pri čemu se ističu 

rezultati i konkretne inicijative, među ostalim u okviru Uredbe o upravljanju energetskom 

unijom i djelovanjem u području klime. 

 

21. Vijeće će se opet posvetiti klimatskoj diplomaciji uoči konferencije COP26. 

_____________________ 


